
PETŐ CZ A N D R Á S

Mozdulatlansága isteneknek

Csupáncsak: bársonyos ta p in tá sb a n  - - -
T étova-sosem-volt-félre-fo rd u lá sb a n  - - - 
Nyugtalan harangkondulásban:
Várakozásban.

Mikéntha: mozdulatlansága-volna-isteneknek 
Akárha: ideje-volna-valamiféle-rettenetnek - - -
Ajtó-félfába-csapódó-szegeknek - - -
Gyötrelemnek.

Hajnali fényben: mozdulatlan  - - -
Állok: hajnali derengésben  - - -
Szürkeségben.

Szürkeségben állok, m occan atlan  - - -
Lélegzetfojtva: d eren gésb en  - - -
Fénytelen fényben.

A kkor, és ott

Ujjaival megérintett engem, 
mert meg akart érinteni. 
Megérintettem én is, ujjaimmal, 
pedig nem akartam.

Akkor és ott:
visszavonhatatlan pusztulásom. 
Utolsó üzenetem: 
akkor és ott.

Láttam az arcát:
Láttam arcomat.
Különös,

szomorú, fémes hangokat 
hallottam akkor és ott: csikorgó 
fémes hangokat.


